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POLITIKAI És társadalmi napilap. Megjelenik mindennap, 
vasár- és ünnepnapok 

kivételével.

léphessünk, és hogy a szövetség társulata 
Nagybecskerekre is kiterjessze működését 
abban a mértékben 
ideje engedni fogja.

A bekövetkezendő sziniévad beosztása, 
ugylátszik még nem történt meg. De még 
a társulat végleges szervezéséről sem ol­
vashattunk egyáltalán semmit. Annál való­
színűbbé válik tehát a lehetőség, hogy 
Nagybecskerek belépjen a szövetségbe, és 
egyúttal befolyást gyakoroljon a maga 
érdekében úgy a szezon időleges beosztá­
sára, mint a 
nézve.

zett állami segély idejéig a maga lábán is 
erősen járhatna.

Akkor, midőn

A délvidéki színi-szövetség és 
Nagybecskerek. a mennyiben fizikális délvidékia magyar

színészet ujjáteremtésére nézve ilyen ko­
moly intézkedések foganatosíttatnak a 
szomszédban, a példásan magyarosodó 
Torontói nem maradhat ki e nemes ak- 
czióból és bizonyára nem is fog attól 
részvétlenül elfordulni.

Nagybecskerek, julius 13.
A „Torontáliban olvastam, a dél­

vidéki sziniszövetség megtestesülésére 
natkozólag azt az érdekes hirt, hogy Ver- 
seczen lelkes szinügybarátok már 1200 
forintot biztosítottak az ottani 
színi szezon tartamára,

vo-

magyar 
míg Pancsován 

mintegy száz bérletet hoztak össze a ma­
gyar társulat javára. Lúgos, — a honnan 
a szövetlég eszméje kiindult, 
templommal együtt szintén meghozza 
maga áldozatát arra nézve, hogy egy 
egészséges és a négy városra beosztott 
erős, tervszerűen keresztülvitt

Törös Tivadar.

Képviselői beszámoló. Esterházy 
Mihály gróf orsz. képviselő e hó 16-án tartja 
Szempczen beszámoló beszédét. Ez alkalommal 
vele utazik A p p o n y i Albert gróf is, aki ez 
alkalommal fog válaszolni Eötvös Károly 
beszédére, melyben azt állította, hogy a nemzeti 
pártnak semmiféle elve nincsen. Politikai körök­
ben érdeklődéssel néznek a bekövetkező viasko- 
dás elé.

társulat helyes szervezéséreFehér-
a Az egyedüli föltétel 

szezon tartamának
az volna, hogy a

megfelelő 
áldozattal járuljon Torontói központja is 
a szövetség létesítéséhez, kiegészítéséhez. 
Ebben a tekintetben az első támaszt 
megye intézőinek a magyar szinügy iránt 
tapasztalt áldozatkész érzékében látnám, 
és remélném. benki

azon
magyar

sziniidénynyel a kérdéses városokban egy- 
szersmindenkorra gyökeret verjen 
gyár Thália.

aa ma-

Mi sem természetesebb annál, mint 
hogy Nagybecskereken a szövetségnek 
ilyen komoly stádiumba valő lépése egy­
részről örvendetes föltünést keltett, de 
másrészről némileg deprimálő hatással van 
az erősen magyarosodé nagy megyei köz­
pontra, és önkénytelenül támad a magyar 
kulturális haladás minden igaz hívében a 
kérdés, hogy miért maradt ki éppen Nagy­
becskerek e fontos közmivelődési aktusból 
annyira, hogy szinte nélkülünk formálódik 
testté a délvidéki színészet jövőjének igéje?

Egyáltalán nem találom czélravezető­
nek most és e helyen rekriminácziókba 
bocsátkozni; fölösleges és idejét múlt 
okoskodás volna azt találgatni : miért és 
hogyan kerültünk mi az ügy demarkaczi- 
onális vonalán túlra, mert szerény észre­
vételem csupán arra czéloz, hogy tárgyi­
lagos diskusszióvá tegyem azt a kérdést: 
Vájjon Nagybecskerek végleg kiesettnek 
tekintheti-e magát az idénre a szini-szö- 
vetségből ?

Részemről, habozás nélkül engedek 
ama meggyőződésnek, hogy csupán tőlünk 
függ, hogy

kételkediknem
ha rövid idő alatt 

számottevő mozgalom indul meg Nagy- 
becskereknek a szövetségbe való vonása 
mellett, — a megye intéző férfiai készek 
lesznek a megyei rendelkezési alapból a 
megyei szinügyre évenként szánt 500 irtot, 
vagy annak tekintélyes részét a szövetség 
ilyetén módon való létesítésére áldozni. 
Ha e készpénzbeli segélyhez, egy gonddal 
gyűjtött bérlet közvetett segélyét vesszük, 
alig lehet képzelni, hogy a szövetségbe 
vaM lépésünk pillanatra is kérdéses lenne. 
Maga az inicziátiva
magánértekezleti utón, — már könnyen 
menne, csak rövid idő alatt kellene annak 
bekövetkezni. Meg vagyok róla győződve, 
hogy egy átirat. — melyben az anyagi 
hozzájárulás körvonalaztatnék, — a leg- 
készségecebb fogadtatásra találna a krassó- 
szörényi főispánnál, mint a szövetség 
buzgó kezdeményezőjénél, és csakhamar 
bevégzett ténynyé válna az öt város szö­
vetsége, véghetetlen hasznára és komoly, 
végleges állandósítására 
gyár színészetnek, mely a kilátásba helye-

Vád alatt. Említettük már, hogy az Ava- 
kumovica kormányt vád alá helyezték. A v a ku­
ni o v i c s tegnapelőtt megjelent a belüg.y és kül­
ügyminisztériumban és ott beszerzett néhány oly 
adatot, amik védelméhez szükségesek. R i b a r a c s 
Karlsbadban kapta a julius 15-ére szóló meghívót 
és már is útban van Belgrád felé.

abban, hogy

Védekezés a kolera ellen.
Hieronymi belügyminiszter — mint már 

említettük is, körrendeletét bocsátott ki a kolera 
elleni védekezés ügyében. A körrendelet vala­
mennyi vármegye törvényhatóságának szól és a 
következőleg hangzik :

Több külföldi európai államban szórványo­
san előfordult koleraeset és a hazánkban helyen- 
kint fellépett heveny gyomor- és bélhurut gy 
és aggasztó esetei arra indítanak, hogy a mele­
gebb nyári időszak közeledtével ismételve fel­
hívjam a törvényhatóságot az általam folyó évi 
február hó 29-én kiadott 5856. számú körren­
delet erélyes és gyors végrehajtására.

Ezen feihivásommal kapcsolatosan további 
intézkedések végett a kővetkezőket rendelem el:

Tegye a törvényhatóság a járási főszolga- 
biráknak, a járási orvo oknak, illetve a rende­
zett tanácsú városok polgármestereinek, rendőr- 
kapitányainak és városi orvosoknak a legszigo­
rúbb felelősség terhe alatt teljesítendő köteles-

»»fr..»-«,,.,«. ——mamiim—::::  _ ^  _____

Néhány perez alatt már élénken lobogott

hivatalos, vagy

anus

délvidéki ma-
szövetsécbe idejekorán be-a

A „TOBOWiL” TÁBCZÜA téli kabátom és azon egyszerű témán kezdtem 
törni a fejemet, — a mi fölött a falusi ember 
naponként sóhajtozik, — hogy ugyan mit csi­
náljak?!

a láng.
Ezután pedig elövettem azt a nagy üveget, 

a melyben valamikor cognac volt, most azonban 
csak szilvapálinkám van. Midőn vendégem ezt 
észrevevé, oly élénk mozdulatot tett, mely azon­
nal biztosított arról, hogy rövid idő múlva vissza 
lesz adva az életnek.

Ebben nem is csalódtam.
Lassanként a szoba is kezdett kellemesen 

átmelegedni, meg az én vendégem is.
Valódi mesteri jártassággal üritó ki a po­

harakat s csakhamar egészen magához tért.
Most kölcsönös bemutatás után megtud­

hattam, hogy vendégem egy „szerencsétlen vi­
szonyok“ között élő jegyző-bojtár a közeli X 
faluból.

Az én kollégám. Unatkoztam rettentős módon. Egész súlyá­
val nyomta vállamat ez a magános élet s egész 
önkéntelenül tértem ama gondolatra, miért 
vagyok én nős ? (oda se néznék most a hideg 
szobának!)

— A „Torontál" eredeti tárczája. —
nemMiként más szegény emberek szoktak, én 

is kint laktam a falu végén, egy rozzant vako­
latlan putriban.

Lakásomon túl még csak egy ház volt; 
abban lakott az érdemes falu gyepmestere ; azon 
túl pedig kezdetét vette a nagykiterjedésü 
rónaság.

Még el sem sóhajtottam e gondolat után 
magamat, mikor iszonyúan kezdett valaki zörgetni 
az ablakon.

— Hála Istennek! Ez be akar jönni, — 
gondoltam nem csekély örömmel és kirohantam 
ajtót nyitni. Örömömben nem is kérdeztem, hogy 
— „ki az“?

Egy magas, didergős alak volt, hidegtől 
vaczogó fogakkal. (Istenem, akár egy csontváz!) 
Széllel bélelt ruhája a dértől hófehér volt 
kemény fagytól olyan sajátszerü hangokat adott, 
hogy szinte megijedtem tőle. Ó pedig rám sem 
hederitett, hanem minden szó nélkül s tőle tel­
hető gyorsasággal futott be a szobába. Midőn 
én is beértem, ö már egyre ölelgette s szoron­
gatta a jéghideg kályhát.

Kérdém aztán, kihez van szerencsém tu 
lajdonkép s honnan jön? Felelet helyett csak 
didergett borzasztó módon.

Beláttam most, hogy egy élet forog kér 
désben, tehát sürgősen eselekednem kell.

De mit tegyek? Tüzrevalóm nincs, a szom­
szédok pedig már alszanak, s különben sem 
állok velük békés lábon, tehát nem kérhetek 
tőlük segélyt. A szerencsétlenen pedig segítenem 
kell, mert külömben megtörténhetik, hogy itt 
fagy meg.

Zimankós téli idő volt. A falu egyik éjjeli 
őre esti nyolcz órát fújt tehénszarvból faragott 
kürtjével és 
azonnal az az ijesztő falusi csend, melyet nem 
»«akit meg más, csak az ebek iszonyú vonítása.

Majd egy csörgős szán sikamlott végig 
szélsebesen, élénk zajjal a csendes utczán és 
azután síri csend honolt mindenütt.

Egyedül voltam szobámban. A falu intelli- 
gencziája (jegyző, pap és két tanító) ily időben 
már Morpheus karjaiban szokott pihenni. Ok 
már nem igen tőrödnek a vén világ viselt dol­
gaival, sem múlandó örömeivel, ők már csak 
önmaguknak akarnak élni. Egyedüli s legszere- 
tettebb ideáljuk Morpheus.

így tehát, hogy ne alkalmatlankodjam, sehol 
az aludni vágyó uraknál, otthon maradtam kis 
szobámban és ásitgattam ott rettentős nagyokat.

Oda húzódtam volna kályhám mellé, de 
hasztalan; mióta a fám elfogyott, sehogysem akart 
megmelegedni: Sőt mintha, még ö is ellenkezni 
akarna velem, örökké czimborálnak benne a fa 
gyos szelek, mintha legalább is egy összetett 
szerkezetű fajtatót kellene mozgásba hozniok.

Tehát, hogy ne fázzam, magamra teritém

midőn elfujta, akkor beállott
Hogy szerencsétlen, abban egyáltalában 

kételkedtem, hogy pedig valami „jegyző bojtár“ 
lehet, arról már megvoltam győződve az első 
pillanatban.

Kopott ruha, penzióképes kalap, szintvesz­
tett nyakkendő s hónapos gallér, ezer mind oly 
dolgok, hogy már kezdettől fogva bizton hittem 
ama sejtelemnek, hogy ebben a lényben egy 
kollégám rejtőzik.

Miért ne gondolhattam volna ezt? Hiszen 
ép’ az imént olvastam egy ajánlatot, a melyben 
egy jószivü falusi nótárius egy kellő jártassággal 
biró írnokot keres magához, akinek havi fize­
tése lesz teljes ellátás (mosás, világítás és ágy­
neműn kívül) és még havi 5 frt, szóval öt osztr. 
ért. forint. (Ejnye de rangos !)

Nem csoda tehát, ha az én kollégám is ily 
„szerencséden viszonyok“ alá jutott.

Én azonban méltányolni tudtam sokat szen­
vedett kollégám gyötrelmeit s hogy újabb fáj­
dalommal ne tetézzem azt, nagyon óvakodtam 
még csak távolról is érinteni szerencsétlen sorsát.

nem
s a

A nagy szükségben végre megfejtém a 
rébuszt. Az ágyból kiszedtem néhány deszkát, 
összeszedtem minden papirost s meggyujtottam.

Mai számunkhoz a hivatalos melléklet 136. száma van csatolva.
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ségükké az alábbi intézkedések haladéktalan I A községi (kör) jegyzők és községi bírák megtrefáltatott bennünket, 
foganatosítását, u. m.: különösen az 1686. XXII. t.-czikk 95. §-ára hi- felhőszakadások hire érkezik hozzánk,

1. A város, illetve községek területén az vatkozással felelőssé teendők, úgy e rendeletem,
1876. t. - ez, 141. §-ának végrehajtása s általában mint a fent idézett 5856/93. számú rendelet 
a köztisztaság megőrzése a lehető legnagyobb tartalmának az összes lakossággal való meg-
szigorral és pontossággal eszközöltessék. ismertetéséért. I — Temesvár közigazgatási bizottsága

E czélból városokban a rendőrkapitány, Jelen rendeletemet több példányban ki- tegnap délelőtt ülést tartott, melyen a lefolyt
községekben a községbiró, mindegyik az elöl- nyomva, a végből küldöm meg a törvényható- félév eseményeiről számoltak be. A főorvos 
járóság egy tagjával, hetenkint egyszer helyszíni ságnak, hogy azt a rendezett tanácsú városok jelentése szerint a közegészségügyi állapot a 
vizsgalatot" tartson, az utczák, terek, nyilvános polgármestereivel, a föszolgabirákkal, a hatósági, lefolyt félévben határozottan javult s a járványos 
épületek, nevezetesen vendéglők, korcsmák, községi és körorvosokkal, a községi és körjegy- betegségek közül egyedül a difteritisz volt 
kávéházak, ezukrázdák stb., nemkülönben a zökkel haladék nélkül közölje. nagyobb fokú. A tanfelügyelő jelentése szerint a
magánépületek helyiségeiben és udvaraiban a I Budapesten, 1893. évi julius hó 9-én. difteritisz-járvány miatt számos isüolamulasztás
tisztaság és az egészségügyi rendszabályok meg- Hieronymi s k. fordult elő. Az állami menedékházak dajkáinak
tartásának ellenőrzése végett s az e téren tapasz- TT . , , , kiképzésére a vallás- és közoktatásügyi miniszter
talt hiányok és mulasztások pótlásáról azok , ,Has0“lb tart.a,mu rend.eletet ).,Dt,ezet‘a 750 frt segélyt nyújtott, minélfogva 6 havi tan
köztörvényi megtorlásának fentartásávalaz illető belu8rmln‘a^f valamennyi város, törvén,haté- fo|y,m Dyilt meg 10 jelentkezve!. Az állami
mulasztó költségére gondoskodjék. | saghoz is, | tanitóképezde szeptember hó l én nyílik meg

Különös figyelemmel legyen a rendörkapi- “ 3 évi tanfolyammal. Kádár Lajos alsófoku ipar-
tánv, illetve községi biró arra, hogy az árnyék-1 jj r p T 1/ iskolai tanító elhalálozásával helyére GrüíF János
székek, pöczegödrök tartalma hetenkint kétszer ll 1 ÍA Hí Ix. tanítót alkalmazták ideiglenesen. — A tanköte-
megfeleíö mennyiségű mésztejjel (1 kiló mész 4 —Személyi bír. Dániel László alispán lesek száma 4942. — Van Temesvárott 29 iskola,
liter vízben megoldva) fertőtlenittessék. | ma délelőtt érkezett vissza hivatalos útjáról. 127 rendes és 10 segédtanítóval. Az árvaszéki

2. A mennyiben a városban vagy község- _r, .... ..., XT . , , , jelentés szerint: ez év első felében 29 gyám- és
ben rossz vizet szolgáltató kút lenne, az hatósá- , T ^ ^TOSí közgyűlés. Nagy becskerek gondnoki számadás lett bemutatva. A gyámoltak 
gilag elzárandó. “ ™=á”ak képviselő testületé f. hó 17-en hétfő,t fétsz4ma a félév Tégén 2491. a gyámpénztár

A folyam mentén vagy álló viz mellett ai ía ren es iaA 1 tozgyu ese . jelenlegi állása: 1374.539 írt 66 egy fél kr. Volt
épiiit községek lakói minden héten falragasz Ncilieslelkii adomány. Lapunk tegnapi 30 ülés, 73 tárgyalás. A pénztár minden
vagy dobszóval való közhírré tétel utján figyel- számában volt alkalmunk megemlékezni Des- csolásnál rendben találtatott. Miután még aköz-
meztetendők, hogy a folyók vagy tavak vizéből 8 e w f y Sándor csanádmegyei püspöknek a makói igazgatási bizottság elhatározta, hogy az uj
merített vizet előbb forralják fel, azután hütsék gimnázium javára tett adományáról s most egy k«*kórfháa építésére a kórházi tartalékalapból
le, es csak az ilyen felforralt es iehütótt vízzel . ,, ,, , ,, ... ... . , ... 4000 forintot utalványoz ki, a bizottsági ülés
éljenek. újabbról kell megemlékeznünk. A nemeslelku yéget érj. J ’ 6

3. A községi elöljáróság és a városi piaczi püspök ugyanis a szegedi tanitóképezde javára. __
rendőrség fokozott erélylyel és szigorral ügyel- egy emeletes házat és most annak átalakítási > ... ~men*. euger ngyes, a délvidé-
ien fel a hussremiére és az ártalmas italokat • i •_> a a e ■ . * a , ,, KOn előnyösen ismert zeneszerző, a „Verseczi
jen iei a nusszemiere e» az ártalmas italokat es költségeire íd.OoO forintot adományozott. férfi dalárda“ lfurmpuioru f üá on >
éteteket kobozza el: a kc-rcsmai zárórára fenailó y ", ® ** d> 2J-an vezeti ol-
szabályzatot pedig szigorúan tartsa be. L — Czimadomáliyozás. 0 felsége a király tarhoz Verseczen Walz Ernesztin kisasszonyt.

4. A városi és községi elöljáróságok gon ancsova város polgármesterének, Peter Pálnak, összetört kis leány. Zsombolyán egy
doskodjanak fertőtlenítő szerekről, az 1000 lakó- f e ügyminiszter előterjesztésére a miniszteri száraz malom kereke elkapta az ott játszadozó
són felüli községek járvány kórház, a kisebbek °6a m“z’1 czimét es jellegét adományozta. Wiedenbach Mariska nevű tiz éves kisleányt
pedig elkülönítő helyiségek, — s minden község — Nagy becskerek egészsége. Dr. Haidegger tejesen Összetörte. Mire a forgó nagy kereket
ezek felszereléseinek, ápoídáknak és hullaházak- városi főorvos jelentése szerint városuk köz- megahitották, a szegény gyermek kiszenvedett, 
nak készenlétben tartásáról. egészségi állapota junius hónapban a múlt 1 részvéttel temették ei.

5. A város, illetve járás területén levő min- hónaphoz viszonyítva általában kedvező volt, — Rálőtt a szeretőjére A szerelmi drá
den hatósági és magánorvos és minden szülésznő, a mennyiben az általános betegedés és halá- mák kifogyhatatlanok az alvidéki faluk tö’téne 
ku.on egyénenként, a lakosság pedig közhírré Hozás, valamint a hevenyragályos megbetegedések tében. Most egy fiatal germáni legény került a 
tetei utján felhívandó arra. hogy általuk a leg száma csekélyebb volt. A difteritiszjárvány még bíróság elé azért, mert rálött a szeretőjére A 
e-*o alkalommal észrevett gyalus, hasmenéssel egyre tart, de a megbetegedések száma cseké- neve Heges Márton s a kedvese volt neki Móra 
vagy hányással járó megbetegedéseket a polgár- lyebb. Városunk lakosságának száma 22203. Mária nagyzsáni leány A Mária leánvasszonv 
mesternél, illetve a községi bírónál azonnal be- Elve született 69, halva született 1, meghalt 65 azonban elhagyta a legényt a kiben fellázadt a
JeleDtSek- I?! Pedl^ 7. éven, alói 29, 7 éven felül 36- heves déivér. Kettős csövű pisztolyt kéri ett elő

_ azon gyanús | btevenyragalyos betegségek voltak: Himlő s azzal az országúton raJesett a leányra. Amint
megbetegedéseket küidöncz utján vagy táviratilag roncsolo toroklob 9, torokgyík 1, hasihagymáz ez jött, kiugrott a sűrűből rálött azután el- 
azonnal a főszolgabíró tudomására hozni. I orbáncz 1, agylob 1, agy vérömleny 1, rán dobta a pisztolyt, elfutott. ’ A lövés szerencsére

A főszolgabíró vagy rendőrkapitány minden Ua8ok 4 szervi szívbaj 3, tüdőlob 3, hörghurut nem talált, a leánynak semmi baja sem lett. A 
ily esetet hatósági orvos közbejöttével megvizs es lob L tüdögümmő és sorvadás 8, bélhurut | merénylőt elfogták, 
gálni s arról az alispánnak táviratilag jelentést j68 -leb 5, bélrák 2, hashártyalob 1, veselob és 
tenni tartozik, kinek feladata leend ezt nekem brigthkór 3, görvélykór 1, veleszületett 
táviratilag bejelenteni. geség és alkathiba 6,

6. ügy ezen rendeletem, mint a fentebb vizbefulladt 1 
említett 5856/93. számú körrendelet végrehajtá 
sáért első sorban a polgármestert, illetve alis­
pánt, az egészségügyi szakfelügyelet igénylő 
intézkedésekért e városi, illetve megyei tiszti 
főorvost, másodsorban a járási főszolgabírókat, 
rendezett tanácsú városok polgármestereit és já 
rási, illetve városi orvosokat; továbbá a községi 
és körjegyzőket s az összes elöljárókat teszem 
felelőssé.

mert mig másfelől 
mi szá-

maradtunk s csak vonjuk a nap meleg,razon 
súlyos igáját.

róván-

A községi bírák kötelesek

gyen-
aggkór 5, felakasztás 2, 

méhszenv I, gerinczagylob 1, 
kösz vény 1. A heveny ragályzó kórok közül jár­
ványos jellegű volt roncsoló toroklob (difteritisz)

— A katonaság köréből. A 29. gyalog­
ezred Nagybecskereken állomásozó százada már 
holnapután elhagyja városunkat, hogy az idei 
gyakorlatokon részt vehessen. Derék katonáink 
f hó 15 én délután indulnak Temesvárra. Onnan 
augusztus 2-áu Bresztováczra mennek a 
szazadgyakorlatokhoz Augusztus i2-én Lúgosra 
az ezred gyakori átok hoz. Augusztus 25-én Trno- 
?ára a hdosztály gyakori átok hoz. Szeptember 
6 án bevonulnak a zárógyakorlatokhoz, melyek 
szeptember 11. és 12-ik napján fognak megtar 
tatni, Bokszeg, Bucsyn és Dézna (Aradmegye) 
községek határában. Sok szerencsét és kitartást 
a nehéz útra !

Táviratot
Az orosz trónörökös útja.

I Budapest, julius 13. (A „Toron tál“ 
eredeti távirata.) Az orosz trónörökös teg­
nap este utazott el Berlinből, ahol a ieg- 
kitüntetŐbb fogadtatás központja volt. A 
tegnap tiszteletére adott ebédre 24 meg­
hívót küldtek szét. A trónörökös a Császár­
nétól jobbra ült. Tegnap este a német 
császár a Friedrichs strassei állomáson a 
trónörököstől 
búcsút.

Miként tőlem tellett, vigasztalni kezdém, 
szilvapálinka segélyével nem is került 

nagy fáradságba.
Most azonban belátva azt, hogy a mai nagy 

munka után szükséges a nyugalom ; végét vetet 
tűk tehát a szerény lakomának.

Mindenek előtt ágyamat felajánlóm — az 
illem kedvéért — a vendégnek, de az (nagv 
örömömre) nem fogadta el. v

Ekkor összeraktunk minden ruhát, kis 
kabátot meg nagykabátot és rögtönöztünk belőle 
egy vendégágyat.

Kicsit kemény volt, az igaz, de nem segít­
hettem rajta.

Kollégám meg előbb kiszorította j 
a ma. adekot s aztan o is nyugodni tért

Csakhamar mély álom borult szemünkre s 
rövid időre feledve lön a múlt.

a mi a
a legszivélyesebben vett

Egy interview.
— Hangverseny. Vadászfanfárok hangja 

szólalt meg tegnap este a „Korona“ szálló ud 
varán, s hívta 
vezetve

Budapest, julius 13. (A „To roll­
eredet! távirata.) A „Pesti Napló“ 

együk tudósitója Bécsben meginterviewolta 
Agliardi nuucziust és az egyházpolitikai 
kérdésekről hosszasabban beszélgetett vele. 
A nuuczius kijelentette, hogy abszolúte 
nem tud olyasmiről, mintha a magyar 
kormány és a római kúria közt kompro- 

miatt alkudozások folynának. A 
szentszék semmi formájában 
el a polgári házasságot és ragaszkodik 
házasságnak 
A szentszék és

tál“ugyan vadászatra, hanem él- 
a publikumot, mely eléggé tekintélyes 

számban gyűlt a fehér asztatok köré, s hallgatta 
a kürtök édes bús daliamát. A kerekedő eső 
ugyan megzavarta az est szép hangulatát s a 
falak közé kergette a publikumot, mely oly jól 
érezte magát a szabadban, anélkül azonban, hogy 

körülmény a concert hátrányára lett volna, 
mert valóban feladatuk teljes tudatában voltak 
a hangversenyzők, kik a budapesti opera zene 
karának tehetségét dokumentálták előttünk. A 
programra is ügyesen volt megszerkesztve. Opera 
és egyéb áriák mellett a magyar népdal is igen 
lágyan hangzott felénk a kürtökből. Concertiro- 
zók és publikum egyaránt meglehetnek elégedve.

nem

az üvegből

ez a
misszum

fogadjasem
A nap már 'ó 

felébredtem.
Vendégem még nagyon csendesen 

magát; nem 
ébredjen, 
kolléga ur! . . .

De az én kollégám még erre sem mozdult 
felemeltem tehát fejemet, hogy meggyőződjem 
róla, vajon szándékában van e már felébredő! .

Szent Kleofás! A kollégámnak is, meg az 
ágyának is hült helye volt. b

Kiugrottam gyorsan ágyamból s hamar 
észrevettem azt a szomorú tényt, hogy a szoba 
üres. A vendég és a vendégágy eltűnt.

Oda volt minden ruhám.
No de mégis maradt valamim. Az ágy 

helyen hevert kollegám »okát szenvedett ruhája, 
a mit emlékül itt hagyott.

volt egészen

magasan állott, a mikor a
az egyház általi kötéséhez, 

a magyar klérus közt az 
egyetértés teljes, s a helyzet annyiban 
változott, hogy a magyar klérus ezután 
nagyobb erélylyel fogja az egyház jogait 
védelmezni. A nunczius ezután sajnálatát 
fejezte ki a felett, hogy a sajtó nagyobb 
részben a klérus ellenségeinek kezében 
van. A katholikusoknak gondoskodniok 
kell arról, hogy Magyarországon megfelelő 
hírlapok álljanak rendelkezésükre. A katho- 
likus klérus nem keresi a kultúr­
harc zot, sőt kerüli ameddig csak lehet 
és biztosan hiszi, hogy Magyarország a 
kulturhazcztdl meg lesz óva.

A nunczius ezután kijelentette, hogy 
nemsokára Nagyváradra

viselte
nyugtalankodott. Hogy ö is fel- 

szólítani kezdém, kolléga ur!
— Helyettesítés. Baránda község jegyzői 

állására, amely az ottani jegyzőnek Ozorán tör­
tént megválasztása folytán üresedett meg, Rehák 
István alispáni kiadó, ennek helyébe pedig V e- 

József központi írnok helyettesittetett.c s e r a

— Időjárás. „Izzadunk“, ebbe 
lalhatjuk bátran a 
más mód mint estefelé

szóba fog­
helyzet szignaturáját. Nincs 

a Bega hűsítő hullámai­
ban keresni menedéket. Tegnap este, mintha az
ég megsajnált volna bennünket, kikre most illik 
leginkább a bibliai mondás: Arczod verejtékében 

meg mindennapi kenyeredet, egyszerre csak 
beborult az ég felettünk s óhajtva, sóhajtva te­
kintettünk az esőt adó égre, mely azonban csak

keresdMég sem rossz ember !
K. Kondoray László.

megy, a hol

i'
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1893. jnlras 13. Tcrontái. 3
Schlauch nagyváradi püspököt fogja meg-1 Ravnchol emléke,
látogatni. D , .
S-S Ravächo/kivigtztetleTvfoldu“

mondta:

XXIII.
Néhány perez múltán Róbertét egy fekete 

férfi dominó szólitá meg.
„Uram! — kis értekezésem lenne Önnel. 

Engedjen számomra néhány pillanatot.“
„Bocsánat, nem tehetem“ — felelt Róberté — 

pillanatban lehetlenséget követel tőlem — 
szavaknál tovább indulva rózsa dominójával, 

emezt készült elhagyni.“
De ez erőse megragadva a kapitány karját, 

határozottan folytatá:
„De önnek kell n^kem elégtetek adnia.“ 
„Vagy úgy? — felelt könnyelműen a kapi- 

tány, — ez a dolognak más irányt ad. Gyorsan 
tehát, mert jelenleg nincs vesztegetni való időm.“ 

„Bocsánat néhány pillanatra imádott álarczos- 
nőm,“ — szólt rózsa dominójához fordulvaRobertó, 
— ki a legkellemesebb kézmozdulattal bocsátá el 
udvarlóját.

az anarkisták tegnap este népgyülést tar- 
I tottak Berlinben. A népgyülést azonban az izgató 

nem árt ő a beszédek miatt feloszlattak. A tömeg 
éltetésével és rajongva oszlott el.

— Ne tartsanak tőle,
magyaroknak.

az anarkia
mert e
s e

Szpnzácziós párbaj.
Budapest, július 13. (A „Torontál“

Nagy tüzek.
távirata) A - u I , BudaPest, július 13. (A „Torontál“
.av irata.) A Vásonkedy ügyben eredeti távirata.) Kapuvárról jelentik hogy
sszekoczczanásnak folytatása lesz. ott tegnap délután óriási ü 7

- nemcsak maró go t. A nép mind
gvanusyiLLrineítemrí!gl^0lÓnpÍzd® °’y jli,4ba Tal<5 voit, b *a lefolyása alatt

Cjötvöst I nagyobb része kint dolgozott 
t, hogy mire visszajöttek és kétségbees

i . , - 18’ 8 8rra 8 a tűz lokalizálásához, akkora a házak már
vehemens gyűlöletre való tekintettel is, a leégtek. A szerencsétlen károsultak házai
mivel egymás ellen viseltetnek a párbaj csak részben voltak biztosítva Hir sze- 
a legszigorúbb feltételek kdzt fog lefolyni. r i n t két gyermek is ben fnlladr a 

Az etem nyék ezek: Mikor Polónyi tűzben. Idigrázó elenetekben „em volt 

tegnap replikájában a szakértőket és az hiány. Az egyik gyermek anyja gyermeke 
egyes tanuk kijelentéseit tette bírálat tár- „tán akart a tűzbe rohanni s cs!k nagy- 
gyává Eötvös közbeszólt: nehezen lehete# viss2atartani. _ Ve(f/é.

7?-Tm ,lgdZ: . lyes tűzvész dühöngött Szokolv tolna-

úég ételt, mondta Polónyi kényektől el- Z g ,s- ltt tizenöt ház

eredeti

dühön-

viseiő és Sik ä 
párbajra hivi 
ez inczidensből ]

De alig hagyá el a kapitány, midőn rögtön 
egy szürke dominó karján Öltve kérdé:

„Nos — mennyire vagyunk ?“
„Ah! édes lovag, a legdicsőbben foly a 

dolog; Robertó távolról sem gyanítja, hogy 
játék űzetik vele; — Raoula a féltékenységtől 
gyötörve e pillanatban hagyá el páholyát; — csak 
a herczegnö nyugtalanít, — miért nem jelent meg.

Ne vette volna levelünket? — Ekkor tervünk 
főczélja sikertelen.“

„Bizonyára megkapta azt, — felelt St. Avent 
lovag, mert sajátkezüleg adám a kapusnak át; 
— de lehet, hogy természete nem féltékeny, — 
vagy talán már megszűnt szeretni Róbertot.“ 

„Lehet,“ felelt odavetőleg a rózsa-dominó, 
ki Romhay Terézia kisasszony volt; — mig 
ajkain megelégedett mosoly vonulva át örömittasan 
nj ért j .téka miatt, el hagyá St. Avent lovag 
kíséretében a báltermet.

„Nos, szólt Terézia haza érkezve, mély 
sóhajjal, — ha ezen szeretetreméltó St. Avent az 
esti áldozatom után sincs páratlan szerelmemről
meggyözödve------- úgy valóban nem értem, mily
hősies tettek végbevitelét követelheti még.“

Ezalatt a fekete dominó Robertót egy kocsi­
hoz vezetve, udvarias kérelemmel szólt, hogy 
lépjen be.

és sok melléképület.fojtott hangon.
# & ddn később Polónyi hoss u beszéde 

végén az elnök felszólítására kijelentette,
hogy egy negyed óra alatt beszédét be-1 Budapest, Julius 13. (A „Torontál“ 
fejezi, Eötvös odakiáltott: heti távirata.) Párisból jelentik, hogy tegnap

— Hisz úgy se tartaná be a szavát, este a Bullier-teremben mintegy 1000 diák gyűlt 
mely közbeszólásra csak dühöngve rézett ÖS8ze és rosszalásukat fejezték ki Dupuy 
Eötvösre és fenyegető kézmozdulatokat tett. miniszterelnök és Berenger

— felett.

A diákok rosszaiásu.
ere-

szenátor eljárása

A Gaulois hire.
Budapest, július 13. (A „Toron 

tál" eredeti távirata.) A Graulois azt iria, , ..
hogy Vilmos császár kezdeményező lépést Magy- kir< allamvasutak. Uzletvezeíőség Miskolcz.
fog tenni az általános lefegyverzésre. E n Pály*zati hirdetmény. A magy. kir. 
szerint minden állam * « ..i , llamvasutak Zolyom állomásán az 1794-ik éviZZhh ZZZkh , , c=ak a .egszuksé- JaDuir hó Höl megüresedő vendéglői üzletnek, 
geseDb mértekben tartana katonákat. E hírt I ugyanazon időponttól számított három évi idő- 
nem tartják komolynak.

VASUT-ÜGYEK. „Tehát távozzam! — kiálta türelmetlenül a 
kapitány, — corpo di Bacco — ez most nem tör­
ténhetik.“

„Uram ! de becsületbe vágó dolog követeli.“ 
„Ekkor engednem kell!“ — mormogá elé- 

gületlen Robertó, s a kocsi mind kettővel tovaro­
bogott.tartamra leendő bérlete iránt azaz 1896. évi de- 

czember hó 3l-ik napjáig ezennel nyilvános aján- 
A Vásonkeöy-féie váltók. I lati tárgyalás hirdettetik. Az 50 kr. bélyeggel és

Budauest iulina Ifi (A Tnrt-.n »Ajánlat a m. kir. államvasutak Zólyom állomá-- eredeti távi™»A B « 1 .or,;°- Sín levő vendéglő üzletére 17731. «ámhoz fel- 
.ÍL ,tVáscnkeoy-féte irattal ellátott borítékká zárt és lepecsételt, nem 

váitók ügyében folyó tárgyalás ma még a különben a kellő okmányokkal felszerelt ajánla- 
szokottnái is nagyobb érdeklődés mellett tol?, az 1893. évi szeptember hó 15-ik napja déli 
folyt le. A termet nagy közönség foglalta 12 ÓI]aiS a m. kir. államvasutak miskolezi üzlet­
el, akik közt több hölgy is várta lázas veze,tÖ8eSe titkán hivatalához — posta utján térti
izgalommal az i ólet kihirde 6U Izgató o.TltZéíl
jelenetekben ma sem volt hiány. Eötvös pénzben, vagy állami letétekre: alkalmas érték­
válaszolt loldnyi tegtapi beszédére és papírokban — a nevezett üzletvezetöség gyűjtő 
több Ízben használt rá sértő ezélzást. A pénztáránál Miakolczon az 1893 ik évi szeptember 
bíróság a beszédek elhangzása után visz- ^ naWa déli 12 órái?; beteendő. A ven-
szavonuít itélethozásra. A közönség izffa- *° beri,?tére vonatkozó feltételek, a nevezett

uZoJtua: néélett kihhirdeté8ét’ óh ál- F Ä-ärtäßit 1 no volt a nézet, hogy az ítélet — megtekinthetők; miért is a?, ajánlat tevőkről fel 
minthogy az ügyész elejtette a vádat és tételeztetik, hogy a feltételeket ismerik s azokat 
Polónyi sem tudott semmi konkrét adatot maSukra néz,ve egész terjedelműkben kötelezők- 
felhozni — csakis felmentő lehet. Nagy I n.ek. e^f°8adják. A feltételektől eltérő, vagy a ki­
moraj között jött Ká 1 osi elnök a tör- “atáridőn tuJ. beérkezendő ajánlatok figye-
vénvsvék élén vise-za Awntó« „ A e™be v®*eím Dem fognak. A m. kir. államvasutak
kri tlr#á , n miskolezi üzletvezetősége fentartja magának a
következett és a nagyszámú hallgatóság jogot, hogy az ajánlattevők közül — tekintet 
lélegzetét visszafojtva figyelt az elnökre, nélkül az ajánlott béröss-cegre — szabadon vá- 
Kálosi elnök kihirdette az Ítéletet, mely I |a8zthasson. , Miskolcz, 1893. Julius hó 8 án. Az 
szerint az összes vádlottak felmen-jüzletvezetöség. (Utánnyomás nem dijaztatik).

tettek a vád alól. Óriási éljenzés kö­
vetkezett: Éljen az elnök. Éljen Eötvös 
Károly, kiáltozták. Eötvös mosolyogva kö­
szönte meg az ovácziókat.

Robertó kocsi szögletébe támaszkodva, 
szótlanul ült, elhatározva egy szót sem kérdeni 
8 így társa nyilatkozatát megvárni.

De a fekete dominó mint rémalak egyene­
sen, mozdulatlan ült mellette; — egy taglejtés­
sel vagy hanggal sem áruiá el gondolatait. 
Bizonyára még nem látá elérkezettnek az időt 
nyilatkozni.

így haladták végig az egész várost, s a 
csendet csak a kocsi erős kerekei, melyek nyi­
korogva törik a kemény havat, szakiták félbe.

Végre néhány fasor hóval bevont száraz 
ágairól gyanítva, Robertó a városligetben hivé 
magát;— a fasort keresztül haladva, egy térség 
tárult fel szemei előtt, melynek kerek alakja, 
most szintén fehérbe burkolt fákkal környezve, 
sejtelmét valósitá.

A városerdő ezen része, mely nyáron divat- 
szerű fogatok gyülhelye, — télen 
rendesen elhagyatott.

Itt a kocsi megállóit, s a fekete dominó 
cinyitva ajtaját, könnyüdséggel ugrott le, s 
udvarias kézmozdulattal kéré a kapitányt köve­
tésére.

tál

ily időben

Az éj sötét mindamellett, hogy az ég bol- 
.ozatán itt ott néhány csillag fénylik ; de a hold 
nagy fekete feilegektől eltakarva, csak néha 
világitá ez adorjas tájat.

A földet vastag hólepel borítja, m 
lépésnél mélyen belesülyed a láb.

melyben
minden

(Folytatása következik.)ß IS IM y- 'JOAÍiMO 5L
Szerkesztői üzenetek.

RAOULA.
Irta: | iorváth Vilma. 

XXII.

P. Budapest. A „Torontál“ pályázatának eredmé­
nyét már közzétettük. Sajnáljuk hogy elkésett dolgozatával. 
A mi megjegyzését a dij csekélységére vonatkozólag illeti, 
csak azt jegyezzük meg, hogy tudunk mi fővárosi lapokat 
a hol egy tárczáórt 3 frtot fizetnek és tessék elhinni ea 
van olyan jó mint az Öné. Igaz hogy van lap a hol jóval 
többet adnak egy tárczáért, csakhogy — embere válogatja. 
Általános reflexiói az irói nyomorról szintén csak részben 
állanak, de hát Önnek van legkevesebb oka erről panasz­
kodni, mivelhogy az eddigiek után ítélve Ön nem is iró. 
Külömben pedig egy szóval sem vitatjuk, hogy Guy de 
Maupassant többet keresett a tárczáival mint — Kabos Ede.

— D. urnák helyben. Ön nagyon csalódik ha azt 
hiszi, hogy a Munkács mögötti Zápolya utczát nem fogják 
nivellirozni. Csak egy kis türelmet kérünk.

— P. D. Ószent-Iván. A szóban forgó

\ német katona javaslat.
Budapest, julius 13. (A „Torontál“ ere-1 (38-ik folytatás.)
távirata.) Berlinből sürgönyzik, hogy Caro- „Ekkor az, mit ön most elmondott, tagad-

a erczegnek a két éves szolgálati időt illető- hatlan tény — és kis Gézám nem lehet más, 
leg beadott javaslatát legközelebb fogják tár- m^nt ama szerencsét en Radzizovits herczegnö 
gyalni. | sgyetlen kis fia. Most emlékszem is, a gye

fehérneműje két egyszerű R. O. betűvel 
jegyezve.

deti

Az aradi takarékpénztár pőre. , A
d„j i • i- „Azonnal haza sietek, hogy a szegény kiseredeti ,Ä) Iradíti iéíLtiV teenap ^ , ..

L- j.x.-L . • . . oi jelentik, tegnap rDe édes gyermekem, gondold meg — vagaÍDarbanlkkéttnIt te t a^radl kereskedelmi és I kőz.be higgadtan a nagynóne; - mar éjfélhez

és Snitvlr Á<r t „isz,^ise °Je> telheim \ilmos közel vagyunk és az idő kissé m gis szokatlanul
es Spitzka Ágost ügyében. Az e bbi két esetben lenne választva, talán elég idő h I

a sí asz as, 2 esetben való okirataamisitás »Nem, édes néném, sokszor egy percznyi
LvhE8Zet\C8a vet8egem.iattbaro™é8 félévi halasztás egy élet szenvedést kíván, és különben 
-5L. ?a etesre 68 ® é^1 hivatalvesztésre, is, egy oly szerencsétlen anyának gyermekével
hfnvkló° iTbr VaJÓ 8lkkaszíá8.es 25 eset- boldogságát adni vissza, s a talán épen szenvedő 
fe»vh?J okirathamisitas vétségé miatt 4% évi éjjét nyugalomra változtatni, - erre bármely
aPpiEít-8 á& 6V1- bl^ata|.vesz^e8re ítéltetett el. időszak választható“ —se szavaknál sietve hagyá 
Az elítéltek és az ügyész felebbeztek. el a bált.

adatokat a
földmivelési minisztérium által kiadott könyvből vettük ki. 
Meglehet hogy oda is tévedésből került bele. Utána fogunk 
járni és annak idején majd értesítjük.

— T. Z. Legyen szerencsénk.
— Sz. Istvánföld. A kiadóhivatal már intézkedett.

Felelős szerkesztő: Dr. Brájj'er Lajos. 
Főmunkatárs: Hoitsy Jenő.
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Budapestny.p.u.ind. 
Temesvár . .

Nagykikinda (v.) „
Karlova .
Beodra . . .
Törökbecse-Aracs 
Kumán . . .
Meleccze . . .
Ellemér . . .
Nagybecskerek érk, 

Párdány . .
Versecz

fi

fi

n

n

n

550 1225 740 
609 1244 803 
632 111 g32 
649 129 gb4

932715
1009749
1024goo

840
454

125 — I 64«

350
220ind.Versecz 

Párdány 
Nagybecskerek. 
Ellemér . . .
Melencze. .
Kumán . . .
Törökbecse-Aracs „ 
Beodra . .
Karlova ... „
Nagykikinda (v.) érk. 

Temesvár 
Budapest

r

n

n

n

n

rí

220
400
700
74!
753
833
855
917
937
9^5

!

V. v. V. v. Sz. v. 
Nagykikinda—Nbecskerek 3512 3514 3502

123123123

ind. 830
1120
320
351 659 
436 734

I 457 7^2 
„ 514 808

érk. 525! 8_9 
ind. 533 820 
érk. 550 837

815
845

15 905
216 9£i 
941 9^6 
258 1007 
331 10£9 
345 1055

Budapest ny. p. u. 
Nagy becs kereken át ind. 

Szécsány . .
Módos . . .
Fény
Párdány .... érk.

>}

77

77

Párdány—Szécsány

Párdány .... ind.
Fény.........................
Módos.........................
Szécsány .... 

Budapest nv . p. u 
Nagy becskereken át érk.

77

77

1145
12-

220
225
232
242
255
305
316
329
345

Budapest ny.p.u.ind. 
Temesvár 
Nagykikinda 

Nagybecskerek. „
N.-Becskerek-Bpart„ 
*Sándor-udvar . 
Lázárföld. . .
*Puszta Kenderes „ 
*Lajosmajor . „
Szárcsa . .
Szécsány (vend.) érk. 
Szécsány. . . ind.
Bóka .... 
Kanak . . .
Olécz . . .

Széc lénfalva-Ráros 
Istvánvölgy . „

Gyöngyháza . . „
Zichyfalva . .
Nagymargita . „
*Loudontanya . „
*Szivattyutelep. „
Bethlentanya . „
*Temespaulis . „
Verseczrét .
Versecz .

Temesvár . .
Báziás . . .

ti

n

rí

n

nfi
rí

* n

n

V
. . érk.

n

n

ind. 4£2 500 
„ 4£5 526
., 44T 518
„ 454 600

511 624
528 6-22 
549 7n 
ßio 733
910 H£ 
726 845. érk.

ind.

))

77

V

yy
. érk.

u. 77

Varjas . . .

Perjámos . .

Rácz-Szt. Péter 
Sárafalva 
N. Szt -Miklós .
0 Bessenyő . 
Valkány .

Temesvár . 
Budapest ny. p

1215 430
108 519

— — 221 632
— — 258 711
— — 327 74Ö
300 1 025 350 —
328 1064 41« _ 
411 1137 501 —

524 _434

854 _

77

77

érk.
77

V

ind.
Arad . . n
Ujarad . . r
Németsaágli „ 
Vinga . . „
Orczyfalva . „

Merczifalva „ 
Szentandrás „ 
Temesvár-Jv, „

Temesvár-Jv. M. 
Szentandrás érk. 
Merczifalva „ 
Orczifalva . „
Vinga . . „
Németsaágh „ 
Ujarad . . „
Arad. . 77

. V Anina—Oravicza — 
Jassenova

:

2 3

648
!

1022 703 
1032 717 
1044 741
1059 802

8121108
8221116

1129 836
1137 847 
U45 8£8 
1149 903 
317 - 
3251129

535 8^2 Németbogsán 
4O0 450 Románbogsán . 
660 910 Zsidovin .
716 935 Gertenyes .
746 957 Móriczföld-Sósdia 
814 1019 Gattaja 
833 1036 Birda 3. sz. örház 
8461047 Vojtek 
908 1107 
932 1131

Báziás .
Temesvár

Vojtek—Németbogsán

Temesvár 
Báziás .

Vojtek
Birda 3. sz. örház 
Gattaja
Móriczföld-Sósdia 
Gertenyes 
Zsidovin . 
Románbogsán 
Németbogsán

Budapest ny.p. u. 
Temesvár . .

Valkány .... 
Ó-Bessenyő . . .
N.-Szt.-Miklós . .
Sárafalva . . .
Rácz-Szt.-Péter

Perjámos

Varjas ....

625 i ISO
Hői641
1219705
1247732

104748
803 120 
819 138 
842' 204

ind.Báziás 
Temesvár 

Versecz . . .
Verseczrét . .
*Temespaulis . „
Bethlentanya . „
*Szivattyutelep. „
*Laudontanya . „
Nagymargita . „
Zichyfalva .
György háza . „
Szécsénfalva Ráros- 

,Istvánvölgy . „
*01écz 
Kanak 
Bóka .
Szécsány (vend.) érk. 
Szécsány . . . ind.
Szárcsa .

n

fi
77

fi

77

n

n

n
*Lajosmajoi . „
^Puszta Kenderes „ 
Lázárföld
*Sándor-udvar . „
N.-Becskerek-Bpart „ 
Nagybecskerek érk. 

Nagykikinda. „ 
Temesvár . .
Budapest . .

fi

77

77

V V. V. V.

3311 3313 
123123

V v V v
3312 3314 
123123

Németbogsán -Vojtek

700:1020 
717 1037 
719; 1055 
731:1110 
746 H30 
807; 1205 
838 1245
901 108

520
125 860

535 1200 8j0 Anina (vnd.) 
615 1145| 450 Krassova .
835 300 1055 Lissava 
90: 326 1121! Majdan 
952 415122^ Oravicza (vnd.) 

Oravicza 
Rakasdia 
Jám .
Jassenova . 

Báziás . 
Temesvár

. ind.Temesvár 
Báziás .

Jassenova (vnd.) „ 
Jám .
Rakasdia .
Oravicza (vnd.) érk. 
Oravicza

)}

V

7»
— 1024 447 I2j0 
645 1050 _ —
771121 _ -
808 1203 _ —
918 113 _ —

. ind.
Majdan 77
Lissava 77
Krassova . 
Anina (vnd.)

n
956 151. érk.

V. v V v t 
3418 3412 : 
1231231

V.v. V.v Sz v. 
Arad—Temesvár 7712 7714, 7702

1 2 3 1 2 3 1 2 3

gZ y Y ye Yt ye
Temesvár—Arad 7710 7711 3773 

123121123
Jassenova—Oravicza — 

Anina

V.v : V.v.
3212] 321.12
123123

V. v. V. v. 
3201 3211 
12 312 3

Varjas-ValkányValkány—Varjas

Sz. v. V. v 
3601 3611 
1 2 3|1 2 3

Sz.v ÍV. v.
Nagybecskerek—Versecz 3602 3612

1 2 81 2 3|

” Sz.v.V. v.V. v.
Nagybecskerek—Nkikinda 3501; 3511 3513

1 2 3| 123123

K.2B£ i- zbt <3L t
befejezte után fognak a netáni írásbeli Mely árverésnek a 1882. polg. 1893.

s ttÄÄÄ*: essem volt, de az esetben, ha Kovács ur rokbaAn “ letenni. időül kitüzetik és ahhoz a venni szánde-
magát sértve érzi, kijelentem, hogy mélyen , f z árleJtési feltételek, a műszaki tér- közök ezennel oly megjegyzéssel hivat 
sajnálom a történteket, s úgy azon eljárá- 7ek .és ? mu®zakl munkálat naponként a meg, hogy az érintett mgóság ezen á 
somért, melyet üzletében vele szemben ,oz® ^ jegyzői irodában a hivatalos őrák résen, az 1881. -vi . ez.^ ,
követtem, valamint harmadik személyek megtekmthetők. leimében a legtöbbet tgérdnek becsárou
natot ké“ekkijelentéseimért 62601161 b°CSá" hó 34n agyar,ttebén’ 1893' évl Íulm8 alu‘ ^z^lárvelezendf’ingóságok vételár..

Kelt Nagybecskereken, 1893. évi ju- Arczfalvy Gyula, Patai Sándor, az 1S81. évi LX. tcz. 108. § ában meg
^ bÍrÓ' jegyző. ällaphott ktfizet^

hó 2 ik napján.

2^T 3Tilat3soza.t.

(426 -1.1) Petry Jakab.
386. b. v. sz. 1893. (427—1.1)

t ' rhinl^titipnT
Árlejtést hirdetmény. Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881.

Melylyel ezennel közhírré tétetik, hogy évi LX. tcz. 102. §-a értelmében ezennel 
Forontálmegye tekintetes törvényhatósági közhírré teszi, hogy a törökbecsei tekin- 
bizottságának 449. kgy. 6280. sz. 1893. tetes járásbíróság 711. polg. 1893. számú 
határozatával Magyarittebén egy községház végzése által Farkas Iván nagybecskereki 
és jegyzői lak építése engedélyeztetvén, lakos végrehajtató javára Grósin Péra s 
ennek vállalat utjáni eszközlése végett f. társa mellenczei lakosok ellen 130 forint 
évi juiillS hó 20-án délelőtt 10 órára tőke, ennek 1890. év deczember hó 14-ik 
Magyaiittebe községházához, az árlejtés napjától számítandó 6 százalék kamatai s 
ezennel kitüzetik, s arra a vállalkozni eddig összesen 51 frt 95 kr. perköltség 
szándékozók ezennel meghivatnak. erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás al-

A község által természetben adandó halmával biróilag lefoglalt és 384 írtra 
téglaanyagon felül az előirányzott költség- becsült lovak, kocsik, lószerszám, szarvas­
at 8 ^ kr^ ^esz ki. marha, kukoricza s egyebekből álló ingó-

z r eJ*®8 nyilvános szóbeli, melynek ságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Nyomatott a kiadó Pleitz Fér. Pálnál Nagybecskereken,

Rankovits István,
kir. bir. végrehajtó.

986. szám 1893.

Sörtelepelteí
kíván felállítani Délmagyarország legnagyobb 
és legrégibb versenyképes sörfőzödéje Ma­

gyarhon minden városában.

Jégverem és megfelelő biztosíték megki-
vántatik.

Szives ajánlatok Dratsay Lajos Arad.
czimzendök. (423-3.1)

F..

1893. julius 13.Torontál.4
MEITBTEEITD.

Érvényes 1893. évi május hó l-töl.

Az éjjeli drAk — esti 6 órától 
fogva reggeli 5 óra 59 perczig — 
a perczek számjegyeinek aláhú­
zása által (600—559 vannak meg­

jelölve.
A *-gal jelzett állomf kon a 
vonat csak feltételesen e - vagy 

leszállás végett 411 S-

V. V. 
3713 
1 2 3

.sz. V
Szécsány Párdány3647 

12 3
3702
1 2 3

Versecz—Nagybecskerek

'S
 1

S 'J
Ü
» 0

0 K
) K

) K
i

CT
. o:

 Os
 O'

 d
 ^

I C
«l

 0:
1 —

1 cr 
cc

 Cn 
^ O

 to 
02

 
I b

íl 
4̂

1 ^
 05 

10
 r.NO 

t—
 o 

o o

!
00O IC 1*0 |>o ló |r-< n—

isra íí o ® ai
O

 1*0 IM
 I - leo l«5 1*0 l*N 

iO h j v
r— O

O
ro-^-rfiO

iO
CO

CD
L

— O 
—

'

ít

fM O 
CC

^ S 
^

- 1
 CD

o © -r 
ifs 

m

4^
 

02
cc

rT
O

co
xc

oc
ßG

o

• ^ !N 
> 

CO

► -
 «

 
-e< 

<n 
><0^1 
> 10 co
. ^

>. CO

02
 03

 ^
bS

 *#̂

CO

na
po

n o
kt

ób
er

 hó
 vé

gé
ig

©
O

i iC
* 4*

. 4
* 

rfx
 k

öz
le

ke
di

k m
in

de
n k

ed
de

n,
 pén

te
ke

n é
s v

as
ár

-
co

i o
*

02
1 ^1

*-
| c

ol
 to

l ©
*4

 *̂
l

O S ^ 
4* O 

co ^ ^ ©
 IÍh 

I©
 |i©

 I”

7T1

.N CO COO
S
 o

- 
L, c‘O; . r-,

pr
 pj

\zmO
S o

> o
* o

* 
co

 *71 
10

 ül
to

0*
2 o

! ^
 co

 <1
 

/ to
 2?

 *
I COs ©co -d

-1 
—r

1 -tf

O
 CD

 CD
 ÍD

 —J
 1 

o o
* te-

 tel
©

 I
00

 —1 
O

i 0*1
 ©

© 
r#i oi 

ítm
*o o 

-* ^
® r»t>r-

>0 
*0 

ÍM 
—

4 
00 © 

*0 
O

 |<C I« IS I 
t

H 
co 

*O
l© © 

CO 
©

 1-1“ l-t I 
■*#'#T(t'4ttO

iO
iO

íO
CO

!ű<£iO
O

CD
CD

CD
CS

CD
O

O
O

O
Q

O
G

CO
CO

SC
D

-J
t"

1 © 
02

 H* 
©

 O* 
tf>

. (O H ©
I b

£|
 o

.| 
©

W
»^

fr!
g-

IC
*Q

l H*
 -J 

ty
 O'l 

©
I ©

I ©
S1

 5*
 <z-

 
D

 -1 3
P-

* T
T“

 ©
j

-J
M

-IG
Jf

fiC
íC

íO
'

1 IS
O

S
O

sO
sO

sO
sO

sO
iC

Ji
O

i
ül

 05 
IO

 M 
K

 o 
H
* <D 

*-
1 GC

 l-*
<X

>O
O

Q
O

G
O

Q
O

G
O

G
O

-<
I-^

<|
<I

«<
J 

O
 Ot 

de
 bö 

h
a
 o

00
5t

ü0
2C

íi(
kH

i-0
05

^0
l

1 
1 

I 
►

•32
(N 

CO ^ 0 h

^ Ü
S ■

< 
M

 2?
03

 te
 I

I

6
' i

f

"0

/
r - .

v ;• 
• -

■ *•
* -'.1»

- J 
* -

I
a

1 
r 

ff

» 
A
—

**
1**

»..
...

.. ■ ■*>
.-T

'r‘t
rfr

 mm m—
1

• / 
-

;
W
. 

“
itlW

áM
’ 

~ Ü
PB

1 ■

-'h'ti’̂
illitflfÜ

llM
M
irli" 

I 
«M
H
M
M
lII» 

III 
■

■
sW

*w
 *w

áí
él

6!
i4

■L
e

/

/

z
I

I.

f

ei
íi

I

,
1 I

'

I

m


